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Editorial

Dear Eurolinguists,

This eighth issue of the New
letter contains three confe
ence reportsFirst, we report

on the Roma Convegno 2011,

which was a major event with

more than 40 papers and three

different programmes
tween April 1820 at three
different  universities in
Rome.

Second we report on the
smaller conference in@{va
on the Island oDugi Otok in
the Adriatic Sea outside the
city of Zadar, 180 May.

Third and finally, we also
give a short report on the
Transeurasian symposium
held at the University of Le
ven in Belgium between 21
23 September, 2011.

Under the common topic
i L aneg Caltgre and Ide
tityo, t he
2011 was gsirted at the Tor
Vergata Uniersity on April
18 with 12
and Il dentity-o
nary and interdisciplinary
perspectives. It was not so
much the food itself which
was focused um, but rather
its cultural, historical and ar
ditional heritage and evidence
of its special status in Italy: a)
business and marketing; b)

Fia. 1:

Ro Mahe i

the naming of people and
places from food denota
tions; c) the role of bread and
local changes in how it is ea
en owr the past 50 years; d)
the food at Papal Banquets
and its names between the
Renaissance and the Baroque;
e) the presentation of Med
terranean diet; f) the conee
tion between food and tou
ism in ltaly; g) the culinary
metaphors between thenA
cient and Modrn World; h)
nfp&An¥efod 808 names
and gastronomics for the
economy in different Eurap

Pap efnScohtfles ik thd mére
| BetailB lefoft Below fizA ! |

1.5).

The next day, on April 19, at
6La Sapienzabéb,
different topics were offered:
A E dingaistics and Commu-

nicatio n o ,
importance of a unified at

Monument t

opening

Victor Emanuel

tional language (e.g. Italian as
a Radio and TV language),
but also the important role of
local dialects and the gat
value of linguistic varieties,
populist language and diffe
ent registers for everyday
communication were di
cussed. The whole spectrum
of further papers cannot be
discusséd here (See theed
tailed account, also in 115
below). Suffice it here to
mention the charactestics of

t he Second Sess
Sapiena 6 des the very
popular péformance of the
Neapolitan comedian A¢e
sandro Siani.

The second main pgranme

at fAlLa Sapi enzao
arj of @ mprea gepousatur® n
under the hasadin
l ati on and I nt er
Languagé as & fioel of Gat
gorization; 2) Doctori non
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Native Patient Interaction; 3) cluded the session at the in disciplines. With Eurolings-
Problems of Financing a TV versita Tre. tics in its own right it had
show or a Documentary. In very little to do.

all, there were nine papers %
presented on the second day =
(April 19) at ©
the first morning session.

However, the 2011 Go
vegno can otherwise be
said to have been a great
success among the paitic
pating stidents, professors
and non academics, when
it comes to making Eor
linguistics known as a new
alterndive view of Europe
and its languages andleu
tures, and not only the
traditional national Ia-
guageshut instead cm-
plemented with a muk
tude of other asmts., i.e.
aspects of the use of Eur

Another nine papers were
held in the second session of *
the afternoon (
Sapienzab, where
such as 4) Linguistic Ceriif
cation (TOESP) were sl
cussed; 5) Common features
of Cognitive and Latent &

ropeanization; 6) Identity,
Language and Intercultural
Writers; 7) Areal linguistics
and Siprasegmental Patterns;

Fig. 2:Roman i nscri
on a Palatine wall

8) The Language of Pramn pean languages in cko
tion and Coopetion at the ing, diet, the media (film,
Ministry of Foreign Affairs in Whereas more than 40 papers radio, TV, internet comuni-
Rome.The third day (April in all were presented on the cation, theatre), busess,
20) at the Universita Trewas t opi CcsS: i L angu amgrketingCfinanimgu poliics,
devoted to the overall topic and Identity (at Tor Verata tourism, language teaching,
ACul tur al | d e ntUniv.), eEsirdinguiticsi andhs  linguistic certifiation, gender
and Languages of Global Communcation ( a t 0iL a Bleyetc. | think tht in this
Communicab n 6 i n a nrewnmber) and Cul t espact thd 80&In Canvegne s ,
of papers:9) Hegemont and Idioms and Global Commiumn had its best sicess: To make
Minority  Languages; 10) cation (at Universita Tre), Europe a poglar idea again
LSJeuropeani an Interra- there were only a few papers in the distresng days of bank
tional Common Language for with explicit formal linguistic and currency crises!

Europe; 11) Tourism and aspects in an ethnic, geo

Language 12) Imagination as graphical, structural or histo However, this rich flora of the
a Perfornative Act; 13) Eup- ical sense. different use of languages in
pean Lexicography; 14) bt all these spheres of cultural
guistic Repertoire and ldent The majority of the papers activeties walld be more
ty ; 15) Evol ut i opresemted VWo Rame 0 could adeguately labelled with a
Language; 16) Aglicization therefore be said to have been different title likeEuro-

and Engliskindianization; overwhelmingly of a lite pastik OEuropeani s
17) Dialectic Relationship ary/esthetic and sty whereas Eurolinguistics
between Identity, Language  tic/emotional/social orieat would be better defined in a
and Culture; 18) Media and tion. With the exception of more limited sense as the-sc
Otherness and the Advent of the ELA-papers, the terme ence of language and ai-sc
the Homo Digitalis; 19) M- rolinguistics was used as a ence per se with emphasis on
tional Identity and Gender coverterm at the 2011 Go the linguistic structures and
Nationality. vegno for all sas of other their function in space, time
After this series of lectures a  disparate topics which belong  and social dimensions.
roundtable discussion @p more to literary and esthetic
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Finally, | also atend my
thanks to Dr Laura éfraotti
and Ms Simona Seghezz, both
Uni versity oif
enzao, for
the report on the 2011 @o
vegno in Rome. Also, | am
very grateful to Mrs Agnes
Milovan-Solter at the Unive
sity of Zagreb for cotributing

t he report avan
Symposium in May 2011.

Last but not least, | also send
my thanks to my colleague
and friend, Prof. Gaetano
Castorina, whose energetic
contribution to the cause of
Eurolinguistics in Italy and
A.E.S. among colleagues and
students in Rome made all
these Convegni between
20052011 possible in coope
ration with ELA(MA) inside
Italy and other Hrope
minded orgarmations outside
Italy: France (Lille) and Spain
(Murcia). Without his peson-

al organizatonal talent and
financial support to our cm-
mon Eurolinguistics aa-
paign south of the Alps, ¢h
spread of information on e
rolinguistics would not hve
been possible.

(PSU)
1. The Roma Con-
vegno (April 18-20,
2011)

Language Culture and Ide-
tity

Introduction
The EurolinguistieSud As

sociation sponsored a three
day conference entitlefi Lna

guage, Cul

took place at a different &R

R onameunivelsity ar®lawas lead
a s s i bytonerofgthe ithree cmnferehce n g

coordinators, most of whom
are Association members.

These three coordinators were

Manuela Cipri of the Univers
ty of Ro me

Uni versity of
Vergatad and
Longo of the University of
Rome O0Tred.

The main objective of the
conference was to deme
strate the importance of the
common thread between leu
ture, language and identity in
the daily lives of human &
ings. In order to illustrate &
se links, each university was
given an interconnected topic
to presentAmongst the var

Fig. 3: View of pine trees and a bulwark on
the Palatine in Rome

ous Ponsors at the confe
ence were: the Minister of
Heritage and Culture, the
Province of Rome, the #%0-
ciation

ture
Each day of the conference

OLethe n

Feeastdof AfridaeFedtivialt BF O .
dusa Film, Radio Chat,the
Comparative Humanities
Center, and many others.

As a general premisecom
munication is the means
through which cultural ident
ty is formed and defined;

0 L athro8gh pconemurzication the
Ftahcesca BEDoagotto of the

individual expresses his/her
o identity &sTweell as the

M a identityeof others. LRmmgoageas

the most obvious means of
communication and is more
than a mere form of verbal
expression; its function is
much broader: language helps
us define territories, ethnic
groups, and nationalities. Fu
thermore, it is a means of
communication through wis
al, deixis, cognitive and in
general semiotic elements;
these Ements employ a var
ety of media that embody the
complex picture of ident
ty. The wealth and ¢on-
plexity of technological
developments has created
an environment of rich
communicative and »xe
pressive possibilities. Pa
adoxically, this wealth of
information may lead to
incommunication dué an
abundance of resources.
The disgregation of cultu
al identity, due to the
wealth of information and
stimuli  from numerous
languages and idioms, is
analogous to a greenhouse
effect, given that, a eo-
munication block, ware
there is no fruitful ®change
amongst these tures, may
risk the lossof these specific
identities. Through the course
bfo theb eonfdrence eaftempts
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were made to answer crucial
questions which are currently
ever-present in all aspects of
interaction bateen peole in
all fields of knowledgeThese
questions include: What is
cultural identity today? How
does it communicate? How
can it be persevered while
respecting the communication
specificity of every anthrap
logical, linguistic, cultural,
and social a&a?

1.1 Papers at the Tor
Vergata University-The
First Day, April 18

On the first day of the confe §
rence, April 18, the following g
topic was presented: ]
AEati ng abetveal ¥

Language and Culture eB g

longing to the Romance Area
( AMan i st wa

The scholars presented th s e

common thread of nutrition

that runs through both muiti | - P>

disciplinary and interdiscip
nary perspectives. Theyt-a
temped to elucidate that
within a given ethos it is pe
tinent to examine the wiet
spread concept of identity
while explaining attitudes,
which are psychologicalan-
thropological, linguistic, o-
tritional-gastronomical, com
mercial, and so forth.

In his introduction to the confe

Fig. 4: Th

and linguisic identity is a crucial
concept. Then Ernesto Di Renzo (Unike
sity of Tor Vergata) spoke about
Louis Begioni (Univ. of Tor A Rur al Adj ecti v
VergataUniversité de Lille 3) Modern Foods. A wgestion of
opened the conference with anMar ket i ng?o IX-n

i nteresting pap eloredthe questiob regardisgahe p
de legume ou une salade de fruit:neorural naming of food. Hera
Les metaphors végétales dési gued that the qgstian of the rural
gnant la tete en francais et ennaming of food is twdold: is it a
reflection of the cultural,
histoiical, and traditional
heritages?Alter-natively, is
the choice of based on an
advantageous stance for
business and markag? Di
Renzo provided exaples

of rural world food naming
that aiginated for various
motives: from the place of
production, to pretices and
technologies to material
culture. He cocludes that
these objectives and sy
bols are strongly
fluencing thisrealm.

Ma

Later, Tiziana Biolghini
(Coordinator of the Social
Farms Forum of Rome)
presented firt he
ital i endo, the usemmodo.me fediwehobottis i
typical expressions of everyday project is to promote human
language. This paper wasl|fo rights and integtion through
lowed by a talkby EnricoPros-  reform of local welfare for social
per.i (Uni ver si tdmsabilbids, wRiohmdiect dlah-a
Sapienzabd, Pr e s guage nabitiesy suchSds PaMiEnD
Italian Society ofPsychdogy and and mental health. This initiative
Medical Pedagogy and Vice is suppoted by some univers
President of he Italian Society of ties, local social farms, and local
Medical Clinical Psychology). In admnistrations

1

i Lo e
e Main Street in Pompeii

ence, the Dean of the Faculty of his discussion, Prosperi stressed

Humanties, Rino Caputo,

stressd the importance of the
collaboraton amongst the three

Roman universities in the organ
zation of the Eurdinguistic can-

that food has various function Then Enzo Caffarelli (Dire
and does not just serve a bialog tor of RIOnT Italian Journal
cal function. He explains that the of- Onomastics and the Sc
role of foodgoes beyond a md-  entific Coordirator of LIONnT
ical and psychiatricstandpoint International Laboratory of

ference on cultural and linguistic when enhancing linguistisocial Onomatics, University of Tor
identity. When bearing in mind communicabn and inter  Vergata) -lectured about the
Europe, the concept of cultural personal reladpnships. ANames of Peopl e
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in the Construction of Food
l dentitieso.
menu organized by seven
fundamental points, each reo
responding to a disct kind
of food consumption identity.
For example the preserved
identity chaacterizd by the
Gentilinios
which are dedicated to King
Vittorio Emanuele |llIl); the
celebrag¢d identity (artisan
products that are traditional to
a specificregion and can ge
erally be found at lage fes-
tivals); identity: exported or
stolen identy (for instance,
the nameStromboli, which is
very common in the US and
in Canada); the disputed e
tity (in which the ethic &
tribution is dubious); the
shared identity (an identity
attributed to globalization;
many originally local foods
can be found everywhere,
such as hamburgers andzpi
za); with the covert identity
there is a semantic shift which
gives way to names like: the
OFrieont i nad (a
the Bavarian ( a dessert); the
deconstructed identity isse
pecially used in restaurants
and refers to dishes whose
creative names are derived
from onomastics, from spéci
ic localism or weHknown
traditional or innovative
names.

Then Luigi Lucchi (Mayor of
Berceto, Parmjapresentedhe
paper AThe
which he spoke about the
changes in local eating habits
over thei past fifty years.
These changes affected the
landscape, economy and the
culture ofpeopl eds |
this point, Professor Castorina

HeRo me e s@liaat ¢ 8 a

Vi ttheo socitnguidhid

b ical recenstecttolk ¢f a penadi

B r e ald Riefzo ¢Uaigersity of mor

ilnraelsction oAthe Meditea-

(University of

zaod) observed
important it is to
discover and pe-
serve oneos
tradtions,  which
have an effect on

behavior especially
from a eurolingus-
tic point ofview. In SHEg
fact, new words are &
introduced, like :
6orthor ax
trice ut i owhich
are construted
from the com
bination of intera-
tiond word ek-
ments, thus repsenting a
perfect instance of euroh
guistic neologisms.

e 7 A5

-« - fxt-.‘-"
Fig. 5: Pillars and atatue in Pompeii

Genomic Age? A journey in
the Discovery of the Italian
Mediterranean Diet Between
Literary Souices, Archaeolg-

ical Discoveries and Medical
Sciences from the IV Century
B.C.yto ahe RodGenonic

The talk by June di Schino
(University of Rome Tre),
AFood and | édaent
par Banquet Between theeR A g e dVhat followed this
naissance and the Baroque long title was an introduction
Ageo provi deid a tovthewondeptlof thet strang
identity of the genomic age
framl thee postdof cew wfthe
Mediterraneardiet. An inte-
esting point made in this g
per, is that food, as it is @r
pared and eaten by humans,
should be viewed as a oo
munication system with its
own conventions, very similar
to the rules pertaining to we
bal languages. In fact, food
grammar has itewn lexis and
syntax, as well as rhetoric,
namely, the way it is presen
ed, served and eaten.

when the rulving
ial celebrations were cen
ceived as a superb tool ts-a
sert itspower, cultural, inte
lectual, and politicahegeno-

ny, thus underlininghe cu-

cial role held by food as a
socialand interpersondinc-

tion, typical of human beings.

Along the same lines, Laura

Vergata; President of the la
ian Academy of Mediterram
an Cuisine) dealt wi t h AThe
Nutritional Transition: Has The contribution by Ales
This Process Ended with the sandro Paltoni (Directorof
0Mar e di sBtuma b
the Post explored

nean Diet in

Al dent i
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and T 0 uhe idesarilded
the various initiativego pro-
mote tourism through the ko
laboration by Rome and its
surrounding cities The pu
pose of these tourism irat
tives is to enhance the o
nection between food and
specific places, with the inte
tion that food products and
places reflect and resped-|
cal identities;thus creating a
richer cultural experience for
tourists.

Later, Paolo Poccetti (Unive
sity of Tor Vergata) presented
a paperenti tl ed
and Culture Identities
Through Culinary Metaphors
Between the Ancient and
Modern World Starthg out
with the weltknown saying:
At el | me what
tell you who you are and
where you ca@me
cetti explored the connection
between eating, language and
text typology, thus offering an
unusual linguistic picture of
the evolution of clinary his-
toriography from an hister
cal, linguistic and cultural
perspective.

More specific papers exami
ing circumscribed geograp
ical and historical traditions
were preserid by Stefano
Gencarau (University of Cluj,
Romaniai University of Lille
3); Beatrice Morandina (UR
versity of Gastronomic $c
ences of Pollenzb Coordira-
tor of the Master Program in
Italian Gastronomy and Tou
ism and in Food and Culture
Communication); and Euge
io Scialanga (Sapori delle
Terre Amatriciane Assoat

tion). Gencarau in grticular,

spoke

of Hungary: Lexis and Ident
tyo;

wi t h  AnGnaics Identiby:
Commercial Myth or Real
ty?o0, whi |l es-
cussed AThe

Managerial Aspects of the
Rescue of Typical Regional
Prduct so.

1.2 Papers at the Uni-
versity of Rome
e n z-alhe second day,

April 19, 2011

i LTder sgaorad glay of the confe
ence, entitled
and Communication. New

few observations on language

a b ou-niangd T h ¢éodaR vandain particular sl

cussed the importance of\ha

Mor andi n a0 mg apnatpralr langliage. IThe

widespread use of the li@n
language on a large scédbe-

S ¢ gan With thg advendofif telev
E ¢ sionoom B danuaayn1@5 Lan-

guage has always played an
important role in the foe
mation and expression of
identity. In the posmodern
era, the role of language and
diadecta ha\® a lpecome  even
more central in identity budh
ing, their role emulates other
traditional identity makers
such as race. However, today
diaeatsr avel in emiqus threat |
of erdangerment,even so,

Geopol i ti cadnd Scmational istandadd, languages

was held on April 19, 2011 at
the Universit

AL Bl A

P

(A
UL

Fig. 6: The ELAMA Team at the 2011 Convegno

Sapienzabd i n
Political Science, Sociology,
and Conmunication. The first
morning session was chaired
by Mario Morcellini (Unive-
sity of Ro me
He alsoacted as chairof the
morning sesion andmade a

t he

continue ® become morém-

y poverishRdo MarcellidiL ab-

l

served
that D-
day the

media
holds a
great re-
spong-
bility for
the ga&-
eral lex-
cal and
syntactic
impove-
ish-ment
and triv-
alization
of the

Italian
language.
Faculty of
At this point, Giuseppe Cs
torina (University of Rome
6La
important observations pe

0 Laernirty algnguage zarad @id- .

ters. Populisnin languageuse
involves the leveing of lin-

Sapienzabd)

c
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guistic registers thaare &-
sentialin order for a spdeer
to be able to completelyxe
press himselfCastorina also
pointed out that linguistic
reductionism is not to be
viewed as a threat to ra
guage, fiit is limited to a rg-
ister expressly to a spdd
and explicit use of the ta
guage. In fact, sometimes it is
necessary to simplify thera
guage; however, simplifec
tion should not entail lingst
tic levdling on all fronts,
which involves the simplifia-
tion of thought and the shel
ing of the historichand cu-
tural aspects of a language.
We need to create corme
tions between signifier and
signified, namely, revisit the
language. Everyone shall be
free to expess what he/she
wants, sincelanguage devie
ops and grows to meet e
munity needs, this is why
dialects are so important.

Claudio Trionfera (Medusa
Film) continued the dis®4
sion and observed that all
local dialects in addition to
literature tout court have a
strong presence in Italiannei
ema, due to heir depth and
expressive powerThere was
a phase in ltaly at the bewi
ning of the 1980s when a&h
lect began to have a strong
cultural characterization. Pa
ticularly in movies with Itk
ilan actors such as Toto, b-a
rizi, and Govi who in ltaly are
representative
dr amao, and
today; they are the embied
ment of local culture.

Then Professor Castorina-i

troduced Neapolitan actor
Al essandro
apolitan
erally entertained the aud
ence with a number of gags
and jokes, especially about
Neapolitan sayings andxe
pressions. In 2010, Siani was
nominated for a Donatello
Award for Best Supporting
Actor for his role in the film
ABenvenuti al
to the South).Siani empla-
sized the importance of ge
tures in dialect word play.
His talk was met with enth

siasm by both professors and

students
Rita Salvi (University of
Rome o6La

the next session of the confe
ence.

The first speaker of this se
sion, Maurizio Viezzi (Ui
versity of Trieste), presented a
study on
Interpretation of Public 3e
Vi ceso
cial Interest Group on the
multilingual and multicultural
classroom in Europe. As a
general premise, Viezzind
derlined the importance of
translation and of the role of
interpreters in public services
in Italy as well as in the rest
of Europe where many imm
grants are now living. He
contends that the EU should
provide translation services in
public settings as well as the
trarslation of articles and
books. Furthermore, he g4
gests thatfincoen & dagilitate

a r ethiss t objéctive puniyersity a r
courses should be organized

to train qualified translators
and interpreters

iTr an

conduwct e

Next, Giovanni Gobber

i a n (Cathobic Univeusity offithie
comedi C '

a who

mad

Fig. 7: G. Castorina and Ch. Schmitt wit
other Convegno participants

Sapi e n3aaréd) Heaythspake abdut

ALanguage ast a T
egorizati on of
As evident in the title, Gobber
discussed theé er m aii-c at e
zationo, whi ch
Greek categor® , whi c
means do classifyy and do
indicate a given characteri

tico, whi c hespedkéro ws
to catalogue his/her exper
ences. The words containtea
egories namely the ability to
represent aspects akality.
These words contain categ

ries namely with the ability to
represent aspects of reality.
The speech emphasized the
fact that diffeent languages
structure experiences diffe
ently. Thus, Gobber presented

two ways to categorize real

ty; first, the semiotic categir
zation,which is based on fii
ferences between variousta
guages6 modality
motivational categorization,
which is based on the etyiro

ogy of different words.
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The next speaker, Paola
GiunchiUni ver sity
La Sap ponted @audin
her lecture onfi | nt er c
Communication: the Case of
Doctor T nonNative Patient
Inter-action” the importace
of interethnic awareness when
doctors are commirating
with foreign patientsGiunchi
described the data frome—+
search on the inteaction le-
tween doctors and patients
that has been carried out in
the Caritas Association in
Rome. Notwithstanding the
notion that linguistic aspects
are not crucial in this kind of
interaction,some doctors are
aware of intecultural issues
and try to implement comu
nication strategies by chso
ing to communicate the sal
ent topic to the patients,
checking p art i
standing, using repetitions
and reformulation of what has
been said. Moreover, the
pragmatic order of words may
also be helpful; in this way,
misunderstandings and tec
nical errors can be succedsfu
ly prevented.

Alex Achille chaired the first
part of the afternoorsession
and introduced the first
speaker, Gianluca Cerasole
(TV author). Cerasole -
duced documentaries for Al
Jazeera and was a casting
manager for a number of ka
ian reality shows.He spoke
about what a TV author and
director must undergo inro
derto obtain financing tam-
plement a TV show or a de
umentary.Cerasola stipulates
that in comparison to other
countries, in Italy this task is

ul

much more difficult to
@chieve adueetd bureaucratic
restraints

tur al

The next speaker, Giuseppe
Sciacca (TV director) coen
tinued along the same thread

as Cerasola, he spoke about

his experiene as a TV -
gram director.Sciacca stated
his preference for producing
various types of pro
gramming rather thameality
TV. He showed a clip hig
lighting some of his work, in
particul ar a
concert held in front of the
Quirinale, in which the ao
ductor Ennio Morone d-

rected an orchestra. Sciacca

highlighted the importance of
teamwork, & every team
member is crucial to a good

thing different, akin to a huge
and elusivagalaxy

Poet Vincenzo Luciarbriefly
spoke about the use of dialect
and poetry, uderlining the
importane of rhythm. Lu-
ciani stressed the crucial role
dialects have in our cultural
heritage and mentioned a
number of scholars who are
carrying out importanstudies
on dialects

1.3 The second session,

N e The ‘Becand 0Dmy, RApri
OL a

19, 2011 at
The second afternoon s&ss

was chaired by Marinella
Rocca Longo (University of
Rome Tré¢. She pointed out

the importance of a notion

e mBarlszpetti (Tvh author and

outcome ofa programGuido like that of Englishes, which
refers to the fact that many
anchor) spoke about therne different English languages
plexity of television as a &t
dium that cannot be sep

rated by the market. There
ar e, i n faet
Vi sionso anid
that they shouldnot be
grouped together, butaf
ther should be considered
as different markets: TV
On Demand, Web Y,
Satellite TV and so forth.
In addition, he points out
that the TV adience has |
changed, it has becomé
demanding in that it wants
to decide what to watch,
when to watch it and how|
to watch it. Barlozzetti

urges the public not to be

existand that there are diffe

n_OStalg'C for what te!ev Fig.8: V. Merolle lecturing at the Tor Vergata
sion used to be, mainly ayniv. of Rome

public senice with edua-
tional purposesput rather to
start thinking of TV as soet

ent English speaking cau
triesin the world at large. She
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also hinted to the question of
whatis a mother tongue.

She then introduced Rocco
Guerra, Dean

Gi annoned high
in Pugliawho thanked Profe-
sors Castorina and Ureland
for all the conferences onuk
rolinguistics that have been
organized in all these years.

Then Rofessor Rocca Longo
introduced the next speaker,
Michael Riessler (ELA T
Freiburg) inter alia, author of
the bookThe History of Ml
tilingualism in Northernmost
Europe. Riessler introduced
his study, which he conducted
with the collaboration of other
linguists, on multilingualism
in the countries of northern
Europe, from 1200 untilot
day.He then spoke about the
languageshat have beennt
fluential throughout these
years and the metamorphosis
that contributed to create a
number of metamorphose
that occured which lead to
the creation of a number of
pidgin languages.

The next speaker, Sture
Ureland (University of Man-
heim) , spoke abo

Contact Linguistics to Euro
| i ngui s gawcas bs-
torical account of the various
phases and key concepts of
linguistic studiesand periods
that had lead to the study of
contact linguistics and then
the rise of Eurolinguistics.
However, most of these @&
proaches have had a momali
gual origin in the pastStat-
ing especially from Schu-
chardt 6s andl-
tilingual view of Europe and

an

America together with
Labovdos s ostdol
ies, presentday scholarshave
becane moreand moreaware

o fof thén eleepérP meehamisms

which showl us theébfercestat
underlie language charge.
Professor Ureland empla-
sizedthe variousphases that
broughtabout the foundingf
the Eurolinguistic Association
(ELA) (2007) and,in partia-
lar The Puskin These
(1999). They were mentioned
as the ultimate aim of the
Eurolinguistic ~ Association
which is the study of all th
connections and imilarities
that exist betweethe various
Europea languages and
which constitute the invisible
bonds of Europeaness, that
will enable the rise of a imn
fled European language,
namely Europese.

Serafina Filice (University of
Cal abria) deal
ing Scientific Terminology in
ESP Courses: Rediscovering
the Knowledge of a Common
GreekL at i n Matri
paper, Filice stressed the4
portance to teach vocabulary
in ESP courses, which enables
gtudentdi tB rcansiderablyni
prove their reading skills.
Another important aspects of
vocabulary learning is toed
velop an awareness of how a
word is formed, that is, to
learn the roots of words. This
is when classic languages like
Greek and Latin becomexe
tremely useful tools, espetia
ly for students who are styd
ing scientific subjects in En
lish.

We iTherthird andh IBst session of

the afternoon was chaired by

t

X

Annafranca Plastina (Unive
sity ofi Galabri@); Professor
Plastina spent a few words
discussing the fact that ©n
versities have to support their
placement and, in particular,
their linguistic studies, for
example with a European
linguistic certification like the
TOESP (Test Of English for
Specific Purposes), a testrzo
ceived by Professor Castorina
for students who are learning
English for Specific Purposes.

Then Rofes®r Plastina into-
duced anothespeaker, Chs-
tian Schmitt (ELAT Bonn)
whospoke aboo-t
logical Common Features of
Cognitive Processes or Latent
Europeani z&8¢ h min®
interests liesin the contam

nation phenomena and the
convergence ammy the vair

ous European languages and
civilizations. Mostly Balkan
linguists fare itdhcermed nwith
Eurolinguistic issues and put
their efforts into researching
word etymologies in Eurap

an. landguages Hosvever, ¢
tentimes European linguists
are faced with a sm®us his-
toricalscientific problem; this

is because this process isear

ly dealt with due to the cu

rent trend of studying single
European countries andnla
guageson a synchronic basis.

i

Then, Dagmar Winkler (Un
versity of Padua) discussed

Al denti tegand h-angtL
tercul tural She Wr i
commenced by reading a-f

mous sentence by WAtt
genstein At he I
language are the limits of my

worl do; t his me




Newsletter 08 (April-Mai 2012)

mother tongue is the mother
of every other tongue, and a
good knowledgeof grammar

and semanti c r ulriagthermon-on e

mother tongue is crucial,se
pecially when learning a new
language A solid knowledge

of grammar wi | |
switchingo, t he
one code to another, when
learning another language and
at the same time Wi
strengthen our sense of ident

ty.

Next, John Stewart (ELAMA
iHei del berg) di
Arealinguistics of Speech
Rhythm and Stress+Pitch tPa
terns in Languages of U=
ropeo.

Luca Fratini (Cultural Prom:
tion and Coopetion Office
of the Ministry of Foeign
Affairs) concluded the first
day of the conference byed
scribing the various programs
that were being carried out for
students in Europe.

1.4 The third day and ses-
sion on April 20, 2011at the
Universita Tre

The third and last day of the

conference ent i tn-ed LAnguagen Westerddentities which are present in them in
parison Between Cultural in the PosCol oni al Aarderate stablish a gite,
Identities: Plays of Idioms, Professor Rocca Longalso common European language,
Languages, Languages of explored a crucial pre speifically, AEuropean.
Glob a | Communi c atdcaupatol intregards to the  Then it will be possible to
place at the University of use of | angua g enhance commuhieatiod sand
Rome Tre,in the Faculty of global world both in terms of identity in the European oe

Humanities. The conference
opened with an address by the
Dean of the Faulty, France-
ca Cantu, whoraphasized the
crucial role carried out by the
university in the training of
researchers and scholars.

Many authorities
and scholars
were present

ing session to
greet the aud

ence. Amongst
thelma wever the
Rept@ s sGuige R
Fabiani, Otello
Lottini, of the
Department  of .
C_omparative ~ Fig. 9: G. Castorina and V. Merolle at the Tor Vergata,,
Literature, Ma@lo Univ. of Rome

Ali, General Db

rector of the Ministry of Ed- that emphasize the importance
catians Briwatsityi andh de- of a specific region of a cod
search, Angela Benintende, try, thus preserving the Eu
Director of the Bibliographic tural identity. A good exa-
and Cultural Institutes Section ple of ths is provided by a
of the Ministry for Cultural number of postolonial wri-

Heritage and Activities, and ers from New Zealand who
S.E. Trevor Mapheson, New  succeeded in forming and
Zedand Ambassador The maintaining a strong cultural
emphasis by some of these and linguistic identity.
speakers was the importance

and necessity of a common  Next, Erhard Steller (ELAMA

language wtah is needed to - Mannheim) in his paper
preserve national and local ent i tl ed, T fAEur o
languages and tures Mother Tongues in On®
The first sassi epokeabeuthd Burol&dbpr fi |
ioms andthe Definition of a ject whose aim is to find
Territoryo,lecb e geommowiexical, grammatical,
ture by Marinella Rocca e and morphological traits in

go (University of Rome Tre) the European languages, and

on fAHegemoni c atodstaMardize rthet wariants

national and local idiomatic text.
expressions. She argued that it

IS necessary torpserve cl Then Giuli Liebman Parrine
tural identity even with global lo (University of Rome Tre
communcation. Shestipula- di scussed t e

ed that this could be achieved eler and AntiTourist: the
through literary publications Eighteenth CenturfRoots of a

A
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Cultur al
that currently in everyday
languages and in scientific
discourse, there is muchreo
fusion over teminology that
defines tourism. Parrinello
insists that there is confusion
because the terms tourist and
traveler tend to overlapthe
recent introduction of the
concept of anttourist is a
further term describing ot
daydés reacti-on
contemporary tourism. She
concluded that in order to find
a satisfactory definition of
what tourism means it is oe
essary to go back to thee-
cond half of the Eighteenth
Century when modern tou
ism arose, both as a social
phenomenon and as an ind
vidual experience.
Stefano Teatidi ni
tl ed AThe
Performative Act in E. Ser
denborg, G. Berkeley and
W. B. Y e a twihothe
notion of identity as it is
l inked to tpe
tion. In particular, in the phi
osophical systems of Sw
denborg, Berkeley and Blake
reality not only depends on
thesubj ect ds per
also can be created by the
imagnation. Teatini on-
cludes by reflecting on the
intrinsically creative essence
of language and referring pa
ticularly to
dream through which it is
possible to create the ibn
verse.

Ye

1.5 The third day, April
20, 2011 at the Universita
Tre

| 8he arguedt y ddioms and Translation

Vincenzo Merolle (University
of Rome
sented a paper
Reasons for Compiling auE
ropean Dictiona
he described the project to
write a European dictionary.
This project stems from the
conviction that toda 6 s n-b i |
gual dictionaries are insudf
tient iw proviglisgpar fellagd

planga i on of t Im-e
ings. Merolle suggested that a
more complete dictionary

should be complied that not
only offers the definitions of
words but also demen

strates the Latin and Gk
roots of words and shows the
meanings of these words i
various European languages.
He asserted that this type of
didlianaryp is @ efundaraemtal

| matapl for &nbwledlge and so- a

munication, which would be a
great contribution to creating

d eaastrong European identit

oLatér,eLlalas Diapmanti (Ua

versity of Cassiné Consori-
um Nettuno) presented the
research
Interculturality and Linguistic
Alterpatnicoend kvt € h

ly being conducted by the
students of the Faculty ofnk
gineering of the Internatiah
Telematic University of the
Consortium  Nettuno. The
astsear pbém asma
changes occurring in thenh
guistic repertoire in L2 (B

lish) studentsThese changes
are linked to socicultural
factors and as such adete-
mined by the influences dn
representatinons
tity. These changes are ass

ciated with sociecultural fac-
tors that have occurred due to
influences and representation

0 L a e-S a pdn eersormalbidlentity.rin pa

ticelart if Had leeen oliséved
that some communication
processes reflect giwvksbcio h
cultural models that are s@m
times represented through
nonverbal signs. Moreover,
language alternance (English/
Italian) could favor the lear
ing of one or more foreign

wlamguhgesd anch €auld lead to

the development of a Eurep
an intercultural awarenss

The topic of the next speaker,
Claudia Pernarella (Consbrt
umNettuno), owas
lution of Wo mends Lang
Words that Mark ie Borders

of a L a Pgnalig e 0 .
observed that throughout the
past centuries each new word
that has been introducedaw
directly comnect
torical and social situati@n

For example, the etymology

of the ltalianwor d fmer 6
and is 6donnabé,
from t he Latin
bl ended form fo

projecwhi chEmeapsam!| ad

the year 200, in Italy,the

iwerd that was @sed was fme

i n arbe. translation of this
word in other languages is

revealing, for example, in

French o6femmed t
oOwi f ed, whil e i
werd odwobmdygdt he
0 winfaen 6 , i n ot he
oOwi fed. These te

two deeply culturally traits
that describe the role of wo
en in our society: her ties to a
man, and her role in proae
tion.fOthey exanipkes of wibrels
presented in the lecture su
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ported the premise that words,
both old and new, are highly
influenced by socigt which
can in turn alter the meaning
of a word, thus, resulting in a
different connotation.

The idea of identity is revisi

ed by Elisa Messina (Unive

sity of Rome Tre), in her di
cussion on falnd
tion or English Indianization?
An Apocryphal Dilemma in
PostCol oni al
Messina stressed the signif
cance of identity by highligh
ing that it is a strong and
powerful value. She illustta
ed her argument through the
example of how words were
able to change the destiny of
India. In fact, inindia a um
vocal form of StandardEng-
lish does not existindia suc-
ceeded in the struggle against
language osmosis, in India
there are hybrid forms of local
English. Then, Simona Nati
(University of Rome Trpe

spoke about

Tool to Approac
Reality: The Case of The 8
triarch by Wi t i I hi

Nati presented her analysis of
this New Zealander novel,
originally published in 1986,
in which the protagonist,
whose grandmother was a
Matriarchin a Maori village,
reports the dramatic moment
of the Western World colen
zation. Throughher analysis,
based on corpus linguistics
and word count, Nati was able
to determine the most reo
curring words in the novel,
such as Maori and land.he
functions @& these words in
conjunction with other words
contribute to the terms that

define the linguistic and ¢u
tural identity of this ethnic

group.

Francesca Milaneschi (Wn
versity of Rome Tre) also
based her contribution on a
l i terary \Bafic-k :
tion to Chut Raymond
Federmanor The Silence of
F a2 ot Miangdchi analyzed
the works of bilingual (French
T English) writer Raymond

L i tFedermdnuande explored the

central issue of the relatio
ship between
identity. Federman is one of
the fathers ofAmerican post
modernism as evident in his
auto fictional works, in which
he employs typical post
modern techniques such as
play and contamination,
which illustrate the constant
dialectic relationship between
oneds identinty
guage and cultureand cm-
cludes that it is impossible to
erase oneds

dineeal Melen&ic bineversity
AG. Mar coni 0)
praapeerra, 0 . A Me di- a
n e s svbich examines the
dramatic impact technology
has on all aspects of our daily
lives from economical to @
litical to cultural facets. ®-
day even wars and revolutions
utilize Facebook and Twitter
and books and newspapers are
available to read on tablets.
As new gengations are %
posed to computers, they are
constantly stimulated with
images that enable them to
develop multitasking capabil
ties totally unknown to older
generations. Due to these-d
velopments, there will likely

advent 0
and I

be the
Digitaliso
the age of printing

I n her papem- ent
al Idertity and Gender ldent

ty i n Neverl and
Hethsr @niversity of Rome

Tre) discussed national and
gender identity in Ireland. She
described the role of Irish
women in the Nineteen
Eighties during the transition

of independence from the
United Kingdom The focus

0 n wasson car grogp of aatistsd

named the O6Troult
were very active for at least
thirty years. Traditionally,
Ireland has metaphorically
been represented by a woman
who was a victim of the cot

nizess and was freed by her
heroes.Many literay works

have divulged the topic of
leelardl asoan eppressed End.
Today, Il rel andd
identity is 6émul

o r i globalization; it is not mom
A L aThehuAdegsandra long(@n-

lithic anymore even in terms
of gender.

presented the
Bhe dftern@dh bession camti
ued with the topg
ldent i t y o, prersent

gio Calabrese (Catholic Wn
versity of the Sacred Heait
Nutrition  Specialist) and
Clara Abatecola (Secretary of
Literature from the Frontline
Association). Giorgio Cal

brese in particular spoke
about AThe Me d |
Diet as a Ink between health
and cul tureo e X

detail the craial benefits of
this welFknowndiet.

The conference concluded
with a round table discussion
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coordinated by Arnaldo &
|l asanti on the
and Reality in the New &t

di ao, w iowihg p&-h e
ticipants: Marinella Rocca
Longo, Florian Mussgnug,
Simona Corso, Gaetano G.
Castorina, Giampiero
Gamaleri, Carla de Petris,
Simona Nati, Michaela L.

Squiccimarro, Stefano Teat
ni, and Elina Messina.

(Laura Ferrarotti)

2. The
ference (Dugi Otok),
Croatia, 20-22, May,
2011

2.1. Organisation of the
Symposium

The inkernational tweday
symposi ulbmegal cand
Linguistic Aspects of Muit

| i nguawasshmid in
Bogava on the
of Dugi Otok from 20 to 21
May 2011. Thesymposium
was organized by Prof. Dr.
Lelija Sol] an-ac
rector of theResearch Project
ALegal and
of
ject comprised interdiscipli
nary theoretical and applied
studies of legahnd linguistic
aspects of mitilingualism in
general, focusing on the EU
and Croatia. The theoretical
research included issues such
as: language policies and
planning in the EU, the status
of Croatian ad its relations
with other European ita
guages, with an emphasis on
the relationkip between la-

Bmgava

guage and identity, linguistic

natiorstates, language became

trights asca categoryfioFhurman i @am important instrument of

rights, the actual status of
niin@rityl and regional la
guages in the EU and Croatia
In a comparative perspective,
the status of immigrant lan
guages, intercultural comm
nication, epecially in the
context of the four freedoms
in the EU law.

The symposiunwas atted-
ed by German, Swedish, ta
lan and Croatian participants.
During the sessions nineap
pers were presented, covering
topioon contact linguistics,
linguistic diversity andninor-
ity languages, language pol
cies of the EU as well as-i
sues concerning legal lingui
tics and teaching LSP in the
field of law.

2.2. Overview of the lec-

~ tures

Under the title «Linguistic

Ing: language policies o
EUe Prof . D
from the Faculty of Law,

yriversgy, of zagreh (C

tia) presented the main doe

c piyersity jand Aa“quasgs? I?‘?E]ed
r L

Li ng "% %’i&‘e\% 'ﬁ;g;%g@ué’oéicﬂgé

Mul tilingual

i
of t
Iofﬁ;}g\ languages, Iar@gﬁage

learning, minority or regional
languagesand migrant Ia-
guages. Prof. So| anec
minded that, historically, the
relationship between language
and state could be seen in
terms of diglossia involving
always an official language as
the language of state and
power, and numerous vegia
ulars used for infonal can-
municdion. She pointed out
that with the emergence of

national unification, whereas
what we witness today is a
movement away from nation
states as a consequence of
globalization on the one hand,
and large regional asso
ciations, on the other. For
nately, she also concluded,
the European Union strongly
supports linguistic diversity
and multilingualism which is
reflected among other things
in the weltknown motto
«unty in diversity».

In his presentationentitled
AFrom contact
Eurolinguistics in Europea
minority research a
Prof. Dr. Sture Ureland, from
the University of Mannheim,
sketched the historigraphic
trends by mentioning the an
jor linguists and works rel
vant for the brak-through of
Eurolinguistics as a branch of
linguisticsin its own right. He
mentioned that the threeam
i pillarea for She lermemgance
of Eurolinguistics as a self
contained focus of language
research and European mino
ities are a combination ofitr
partite series of factors such
as language contact+conflict
studies within a soctethnic
and geographibistorical
framework. Such a combined
socicethnic and geographic
historical approach is the very
presumption for success in
Eurolinguistics research,
wherebythe map of Europe
has turned out to be an isdi
pensible means of description
for sketching the physical and
cultural Europewide i%0-

survey
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Fig. 10: View of
glosses crissrossing the &-
ropean contine.

He pointed out, n addition,
the developmental steps in the
form of a charteflow which
indicates the aly contact
studies succeeded by further
contactdepemlent studies of
the rise of colonial Pgt
in/Creoleoverseasnd Balkan
studiesin South East Europe,
EuroAsian resarch, and, in
the west, EurdAfrican studies
on the Atlantic rim from le-
land down to North Africa
initiated as early as the 1700s
and 1800s. It is consequently
from these contacts + conflict
investigations between Ea
pean major and minority ta
guages onthe outskirts of
Europe that the impetus to the
rise of Eurolinguistics has
come.

Furthermore, B taking Low-

German and Nedersaksisch as

an example, ProDr. Ludger
Kremer, from theUniversity
of  Antwerp  (Belgium),
provided an interesting lecture
on the question whetheedal
protection savesegional la-

t

Fig

1]
S #

Bgava

v.f

har bou

he

guages. In fact, asréf. Kre-
mer pointed out, Low German
(in northern Germany) and
Nedersaksisch (in the north
eastern Netherlandspelong
to those languages in Europe
that are in imminent danger of
being given up by thenative
speakers. Heeported on the
similar situation of these two
regional languages on both
sides of the Dutclierman

11: Vi ew of

border paying special atte
tion to Western Wstfalia and

Bogava

Emsland, regions generally
known as conservative with
respect to language magnt
nance and language change.
In those areas the long ocoe
istence of High and Low
German resp. Dutch and
Nedersaksisch could beed
scribed as a stable diglossia
until the outbreak of World
War Il. Since then a decline
of active Low German resp.
Nedersaksisch speakers has
taken place amounting to
some 30% per generation and
athough they have been
placed under protecn of the
Charter of Regionabr Minor-

ity Languagesof the Council
of Europe, this impressive
cultural expansion andm-
provement of status is thitea
ened to collapse in the near
future because of the rapid
decline in the number of their
speakers which we are twi
nessing at present.
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In the course of the first day
the results of two

research  studies
concerning m
nority languages
(Serbian, Italian
and Roma) in Qr-
atia were presen
ed. The results of
the research ca
ried out in the
Croatian region of
Slavonia onSei-
an as a minority
language  were
presented byDr.
Ljubica
from the Faulty

of Law, University Fig. 12: Maritimev i e w

of Osijek The aim

of her esearch was to explore
the legal position and thent
tensity of usage of minority
languages in Croatian schools
and in everydayifie of their
speakers. The research s
based on a survey conducted
on the sample of respondents
living in the suburb area of
Osijek, Slavonia. The xe
plored minority languages are
Serbian and Roma. Thee-r
spondents were both children
included in the programenof
minority language education
in the village of Tenja near
Osijek and their parents. The
research did not only indicate
the position and the status of
minority languages in the
Croatian education system,
but it also showed attitudes of
children and adis from the
minority population about the
position and the importance
of minority languages in their
private lives and in Croatian
society in general.

multiword
units IS
generally
considered
problema-
ic and ck-
ficient.
The teab-
er 06 sb-
lem soV-
ing activ-
ties are far
from being
systematic
and po-
ductive
taking into
considea-
tion that
the number
of specidized lang u a g e-s
signedo to
tions in diffaent profesional
fields is constantly growing.
Another important issue in
this areastressed by Dragica
B u k o vid tlee ffact that -
fessionals and experts in any
discipline as native speakers
hardly notice the figurative
nature of a multword term
contrary to their nomative
counterparts whoseterpret-

The results of the survey on

phraseological

of Bogava Bay
the use of the Italian language
in Croatia were illustrated by
Antonia Blagna Miseri from
the Societa Dantélighieri,
Comitato di Gorizia (Italy).
This survey was conducted at
the Italian secondary school
in Rovinj which addressed™1
class pupils and their parents
and was structured to check
their linguistic competence,
the language used in different
domains, including home and

family, neighbowhood, tion of figurative notion often
friends, workplace, school, lacks the conceptual bac
church, religion and the en ground knowledge in the

dia. The final questions were
about language attitudes and
the future of the Italian lan

source laguage.
The presentation of the paper
by Assistant ProfessoMag-

fi

ccover

guage as a minority language dal ena Ni goevi l,
in Croatia. of Split, and Senior Assistant
Hel ena Pavl et

Dr Dr agi ca Bronk o v |Palaj focused on some aspects
the Police Academy in Zagreb of determinéogization in the
(Croatia) provided a multipe Croatian and Italian legal
spective approach to phrase terminology. As they pointed
logical and/or metaphorical out, nowadaysnore and more
units (SPU) in the field of domainspecific terms enter
law. She pointed out that the general langge usage
teaching metaphorical and  that results inthe secalled

i
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L.Sol anac and L.

process of determinologz
tion. In such a process lan-
guistic item can undergo two
types of semantic changes: in
the process of "migration”
from specialized domain to
general language usage, the
original terminological sense
can be maintaied (though
with some minor changes) or
the meaning of the original
term becomes significantly
different. The latter category,
l.e. "significant dilution of
originating domain sense" is
particularly interesting &
cause it comprises a wide
range of lexical tems that
have acquired a new general
language sense which differs
(though related to) from its
specialized sense.

The aim of theirpresentation
was to show some aspects of
the process of determinolieg
zation in the Croatian and
Italian legal terminology.

A very interesting and lively
presentation concerning op
liteness strategies in the wvri
ten communication of Ces
tian lawyers was delered by

Fig. 13: Excursion participants: A. iIoveSbIter,
Kr emer

Assistant  Ivana
Lukica, Faulty of
Law, University of
Zagreb.Based on a
recent study on the
foreign  language
and content needs
analysis of Cra-
tian law students
and practising la-
yers business e
respondence was
identified as the
most needed #k

- in Endish for Le-
gal Purposes cosy
es In fact, Croatian
law students and
lawyers require a high desg
of communicative conmg
tencein English in eder to
successfully apply for jobs,
draft letters beforeciion etc
Communicative competence
does not only involve lingst
tic knowledge of a foreign
language, but also social and
pragmatic knowledge which
is harder to acquire and is not
given enough attention to in
ELP courses. If the ELP st
dent does not possess a suff
cient degree of either tgpof
knowledge, communication
breakdown will occur. If one
lacks linguistic knowledge,
one will be perceived as a less
proficient speaker of a ha
guage, but if one lacks social
or pragmatic knowedge he
will be perceived asmpolite,
bad tempered and effective
which can reflect negatively
on one's reputation as aMa
yer and their business @r
spects. The purpose difer
study was to investigate
which types of errors occur in
written production of Croatian
ELP stulents with regard to

politeness as well aslentifi-
ing the strategies they use
when communicating with
native English speakers in
writing and the level of their
awareness of both politeness
strategies and pragmatia-e
rors.

Agnes MilovanSolter,a court
interpreter for the English and
German languges,the Cra-
tian Bar Association, talked
about the legal and linguistic
aspects of the ICC and
UNCITRAL Arbitration
Rules as applied in Croatia.
The purpose of her research
was to provide a comparative
analysis of the language of
arbitration as found in he
Rules of Arbitration of the
Inter-national Chamber of
Commerce (1998, as revised
in 2009), the UNCITRAL
Arbitration Rules (1994) and
the Rules of the Permanent
Arbitration Court at the Cin>
tian Chamber of Economy
(2002). The given rulegvere
analyzed fom a linguistic
viewpoint, with regard to the
degree of clarity and spec
ficity achieved by means of
lexical variation and syntactic
discontinuity. By particularly
focusing on three sets of
clauses, including the stan
ard arbitration clause, thesd
mand for arbitration and the
appointment of arbitrators, the
study illustrated the extent to
which the international rules
have served as a reference
framework in the drafting of
the Zagreb Arbitration Rules
by the Croatian Permanent
Arbitration Court.
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2.3. Conclusion

The Bogava
fered an interesting comlan
tion of lectures providingn-
sights into the situation of
minority languagesn Europe
and this by focusing on the
research carried out in border
areadn Croatia and Gerany.
In addition, oveviews of lan-
guage policies of the EU were
offered as well as the illustr
tion of the development of
Eurolinguistics.  Alongside
these language issues related
to the European past andepr
sent, a set of presentations
focused on legal linguistic
terminology, [raseology as
well as the needs of students
of English for Legal Purposes,
which made the symposium
quite comprehensive and a
successful event to conclude
the project.

(Agnes MilovarSoltei

3. The Transeurasian
Symposium in Leu-
ven, Belgium, Sep-
tember 21-23, 2011

3.1 Theoretical back-
ground and development

From the very beginninghe
title of the Leuven Sympds
um,
tion in
Languageso,
2011 was a great challenge to
anyone trained in linguistic
typology and hdo-Europen
historicalcomparative hn-
guistics. This concept of a
Transeurasian geographic and
ethnic dimension was utterly

the Transeurasian

novel. The impact of this term
on potential participants who

By mpw@re iinéxperiefced in things

Eurasian was considerable,
because the discovery of a
huge linguistic and cultural
unity (Sprachbunil between
eastern Europe and the ad]
cent territories of Asia, from

Fig. 14: Brian Joseph lecturing at the Univ. of
in 2012

the Baltic Sea to the Sea of
Japan, was something roe
pletely new. Furthermore, the
title of the symposium
AShared
was also something which
could not be understood at
first glance. In the opening
paper, Prof. Martine
Robbeets,the speaker, nme
tionedbriefly the main causes
of language change which
might have been responsible
for the formation of the nme

iShar ed aGr a Bhalagical ¢ a | simjtarities

across such a huge territory,

i n wheahertheymightdhave been

caused by genetic factors,
arealtypological contacts,
universal factors or even mere
chance. A clear answer was
never given.

Gr ammat

However, most of the 30 pa
ticipants invited to the synmp
sium held at the Katholike
Universiteit in Leuven, east of
Brussels, arrived eager and full
of expectations to learn about
new praress in classifying and
comparing the languages of
Transeurasia spoken between
the Japanese Islands
and the shores of the
Baltic These la-
guages were
claimed to be st
turally similar and
related to each bt
er. This was big
news indeed! If this
claim of structural
phonological mar-
phological, lexical
or even syntactic
similarities between
languages of such
an enormous
linguistic area was
correct, it would mean a
breakthrough of lingustic
research in ebkcribing such
diverse language families like
Japaic,| Komranic, i Tagusic,
Mongolic and Turkic. In other
words, the discovery would
be overwhelming for our ima
gination and have deepnii
guistic and ethnic con
sequences for futureegearch
on the relations diween k-
rope and Asia. This was what
had clallengedus before e-
tering the lecture room of the
Erasmus Building of the imn
versity.

Leuve

In her welcome speech, the
speaker and the main organi

er of the symposium, Prof.
Martine Robbeets, thanked
the University of Leuven and
a number of colleagues for




i

Newsletter 08 (April-Mai 2012)

a) sound correspondences, b)
the existence of a common
copula and

c) common morphological

structures for a number of

closely related Turkic &
guages spread all over Eurasia
which are part of a largemh
guistic continuum. Impdant

in this context was her choice

making thesymposium poss
ble, which was also supported
by the Belgian Science Fou
dation (Belspa). The sym,
sium was dedicated to the"75

birthday of Prof. Lars Johan of the term AT sufiresa the pasticipes
son whose research at the instead of the classical dgsi Old Japanic uru), Middle
University of Mainz had ao- nation AAIlItai co Kdqearf . (/d)lo h &ungss o0 n

tributed to the building up of
a research pgramme ©®-
cused on Turkic linguistics.
Through common research
and closeknit teamwork, in
cooperation with other ¢to
leagues in Mainz and outside,
this research team had reco
tributed substantially to the
new discovery of the similar
ties and parallelisms beeen
linguistic and cultural st
tures of the Transeurasian
languages.

In her paper, Robbeets me
tioned features occurring in
Transeurasian languages and
such widespread constru
tionsas causative, passive and
reflexive markers which could
be shown to be of similar
structure. She also showed
that in Europe, besides the
three different major language
families (IndeEuropean,
Uralic and Basque), there are
also a number of Nortiwest
Caucasian languages as a
fourth group which are sp
ken in eastern Europe, but
also 13 other languagesof
Transeurasian origin  which
must also be counted as a fifth
language family (Turkic) in
Europe like Karaim, Gagauz,
Turkish, Cimean Tatar,
Urum, KarachayBalkar,
Noghay, Kumyk, Yurt Tatar,
Tatar Noghay, Chuvash and
Tatar. The latter belong to a
huge group of circa. forty

"’ '..,

& Robbeets 2010).

£ [
=
B\ A

ic/Manchura/-re/ro; Mongd-

I eliven

Furthermore, in her ex
position ofthe Transeurasm
languages and the structural
similarities between them,
Prof. Robbeets posits a @r
historic ProteEurasian
(pPTEA) language underlying
historical forms of the gra-
matical morphemes, and on
the basis of these correspbn
ences and other observethsi
ilarities she launches a most
disputed hypothesis in e
temporary historical lingus-
tics, i.e. that of a common
origin for numerous Eurasian
languages, which she arrives
at through the study of

! See the list of references which ind
cate the broad spectrum ofnovative
research ongrammattalization, la-
guage contact and language change
betweerthe Transeurasian languages.

ic -r and Turkic ir. Thus,
these thredold parallel fa-
tures of consonantism, of
common copula stems for
Eurasia and, last but not least,
the similarities ofmorpholay-
ical structures in the partic
ples which are sharedeb
tween the Eurasian languages,
motivates her in claiming the
existence of a common Preto
Eurasian language (pTEA).

3.2 Conclusion

The systematic correspdn
ence between the consonants
in relakd lexemes, the exis
ence of common vowel and
consonant stems in the aep
las and the wide correspin
ence in the large number of
Asia-wide subordinators
(Ashared
were the basis of similare-
constructions whictthe early

gr ammat
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Indo-Europeanist carried out
in claiming a common Proto
Indo-European origin (PIE)
for the IndeEuropean lan-
guages in the 19 century,
which is now referred to as a
motivation for reconstructing
a Eurasian protolanguage
(pTEA) for the major la-
guages of Eurasia on thadis
of phonological, lexical and
morphophonologial paral
lelisms discovered in the past
few years’
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5. Appendix of the
main papers given at
the University of Leu-
ven in Sept. 2011

Wednesday,
2011

Brian Joseph
Demysti fyiiigA
Variationist Account

Thursday,
2011

September 22,

Alexandra Aikhenvald

Area diffusion and parallelism
in drift:
Shared
patterns

grammaticalization

Lars Johansson

Isomorphic processes:
Grammaticalization and cgp
ing of grammatical elements

Bernd Heine & Motoki Nm-
achi

On contacinduced gramnta
icalization:

September 21,

i D
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Internally or externally n-
duced?

Heko Narrog & Seonga Rhee
Comparative grammaticahz
tion in Japanese and Korean

Anton Antonov
Grammaticalization of allae
tivity markers in Japanese and
Korean in a crosBnguistic
perspective

Jim Unger

A possible grammaticala
tion in Old Japanese and its
im-plications for the compar
son of Korean and Japanese

Friday, September 23, 2011

Martine Robbeets

Globally sharedgrammaticé
ization in the Transeurasian
family

Andrej Malchukov
Verbalization and insubord
nation in Siberian languages

Brigitte Pakendorf
Grammaticalization patterns
in an Even dialect: Contact or
independent developments?

Juha Janhunen
Personal Pmmoun s i n
Al t ai co

Hans Nugteren
The indefinite article in Qing
GansuSprachbund

Julian Rentzsch

The grammaticalization of
modality in Altaic: Contact,
heritage or universal?

Irina Nevskaya
Biverbal constructions in A
taic

Hendrik Boeschoten
Temporalization of
aspectual systems

Turkic

Chairs: Liesbet Heyvaert,
Hubert  Cuyckens, Bert
Cornillie, Kristin Davidse

(PSU)
On ELA Membership

Membership in a local Euro
linguistics branch A.E.S,
ELAMA and ENSH will au-
tomatically imply membe
ship in ELA, provided the
membership fee has been paid
to the local organization. Such
membership can easily be
obtained through the purchase
of a volume published in the
seriesEurolinguistics Studies,
if it is orderedvia ELAMA.As

a bonus an annual issus
Eurolinguistics Newsletter
plus a lower price for volumes
of Studiesin Eurolinguistics
is offered

(For further information on
the structure and fution of
Eurolinguistic ~ Association
(ELA) see Eurolinguistics
Newsletter 4 (2008) Homep-
Age:wwweelama.dg

l. UP-COMI NG
CONFERENCES AND
WORKSHOPS IN 2012

Sy mp o s i u Dialeasn
minority languages and
standard languages in &
rope and beyond o izegla n

i (eds.)(2009):

by the Eurolinguistic\sso-
ciation (ELA), plannedfor
Nov. 2012 atthe University
of Heidelberg (Seminar fur

Ubersetzen und Dol
metschen (IlUD) in co
operation with ELAMA,

University of Mannheim
Philosophisché-akultat.
Contact:
john.stewart@iued.uni

heidelberg.d
sture.ureland@elama.de

[I. PUBLICATIONS ON
EURO-LINGUISTICS

1. Kusmenko, Jurij (2008):
Der samische Einfluss auf
die skandinavischen Spra
chen. Ein Beitrag zur
skandinavischen Sprach
geschichte. In: Berliner
Beitrdge zur  Skandi
navistik. Band 10Berlin:
Nord Europa Institut.

2. Ureland, P. Sture & lain

Clarkson (ed3$ (1984):

Scandinavian Laguage
Contacts.  Cambidge:
Univ  Press. Reprint
2009).

3. Kristin Otto (2009): Eu-
rodeutsch i Untersuch
ungen zu Europaismen

und Internationalismen im
deutschen Wortschatin:
Studies inEurolinguistics,
Vol. 6: (2009): Berlin: Lo-
gos Verlag.

4. Hinrichs, Uwe, Nobert Re

ter and Siegfried Tornow
Euro-
linguistik. Entwicklungen
und Pespektivenin: Euro-
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linguistische Arbeiten.
Wiesbaden: Harrassowitz.

5. Hinrichs, Uwe (2010):
Handbuch der Euro
linguistik. Wiesbaden: Ha

In the presence of 26 mme
bers of three different brahe
es of Eurolinguistics conwe
ing at the Université Charles
de Gaulle, in Lillé a new

&

Il. Comments on ELA stat-
utes

It was suggested that ELA be
a nonprofit organiation wn-

_ umbrella association was der the direction of a Board of
rassowitz. Directors,
6. Studies in Eurolingis the pe-
tics Vol. 7 (2010): ELA sent seat
From theRussian Ri- of which
ers to the North Atla- would be
tic - Migration, Can- ELAMA AES ENSE Mann-
tact and Linguistic A Eurolinguistische Associazione Eurolinguistig heim,
cas ed. by P. Swre| |beltees || Euolngusica, | Newor || Germany.
Ureland, Berlin: Logos (.1999) (f.2005) Zagreb ELA  will '
Verlag. (f.2007) ot be
reqgistered
Fig.17Branches of the Eurolinguistic Association (ELA) but may
[ll. Impressum become

Publisher ELAMA e.V.

1% Chairman: ProfDr. Sture
Ureland

2"9Chairman: Erhard Steller
Treasurer: Helmut Sché
Secretary: Ddohn Stewart
Address: ELAMA, Phil. B-
kultat, Schlo3, KaiseRing
12-14, Zi. 109, Zentrale Pas
stelle, Fach 43 Universitat
Mannheim, D68131 Mam-
heim, Germany

Phone: (49) 62181-2294 or
(49) 622410790

E:mail: kexbo@gmx.der
kontakt@elama.de

Home pagewww.elama.de

Layout: Oxana Glinicherko

6. APPENDIX

I. An outline of ELA:;
branches and structure of
Oct. 2007 in Lille 2010

founded whose pmary aim is
the cooperation betweenukE
ropean branches to further
Eurolinguistic studies and
researc. This initiative to
create an international and
interdisciplinary Europevide
association was supported and
welcomed by members of the
following three or@nizations
already in existence: ELAMA
e.V. (Eurolinguistischer A
beitskreis Mannheijm A.E.S.
(Associazione Eurolinguistica
Sug and ENSE Eurolinguis-
tic Network South Ea)st

3 This is an abbreviated version of my
paper presented to the ELAMA weor
shop fiMi grating

between languages in and outside- E

ropeo held at the
ence on fAS®manti que
l angues d6Europe:

th®origqgues aux
Charles-de-GaulleLille 3, Oct. 2223,
2007.

“ For a complete wording of ELA Art
cles 111 and the Pushkin Theses see
the ELAMA homepagevww.elama.de

5 Until such a Board of Directors has
been appointed, ELAMA e.V. will act
on behalf of ELA (see Figs 1 and 2).

appl i

so, if the Board of Directors
decide it necessary (see Art

cles 12).
It S Afa naeadl wor
organi zat i otmg O

Eurolinguistics, e.g.ELAMA
e.V. (Mannheim, Germany);
Eurolinguistica Sud(A.E.S)
(Rome, ltaly) ancdENSE (Za-
greb, Croatia) (Article 3:1); it
is open for membership of
other regional Eurolinguistic
associations and may haveth
loose strature of a network
and be founded upon irat
tive of the ELA Board of D
rectors (for more details see
Article  2:1). Furthermore,
adherence to theushkin Tle-
ses® was suggesd, which is

wor dp?'ims?rﬂydto PBAGE Bpetific
| naines ef aulilingdal reseaiis: e
Alcdmtiaccotosgi ehp deswe €

ahd S Jnglisc { bfoperties, | ¢

common to European na

6 Cf. the homepage of ELAMA for a
survey of the 20 theses formulated in
connection with the " Eurolinguistic
Symposium in Pushkin, Russia, in Sept.
11-16, 1999 (www.elama.de).

f
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guages which reflect such
c ont a aduageé typolbgs
(both historcally and da-
chronically), lesseused la-
guages in catact or conflict
with major European or nen
European dnguages; the
study of Euopean languages
in a global context; and mit
lingual programmes for la-
guage leaming and teaching
(Article 3.3).

lll. The financing of the
ELA activities

The financing of the different
subsections is not proposed
here to be coared by the B
dinary budget of thé&urolin-
guistic Associatiorbut rather
be regionally supported by
respective areas involved 1A
ticle 5).
individual membership fees.
The costs
activities that cannot be o
ered byconference fees, bu
scriptions to publications or
sponsoring will be divided
among the constituting orga
izations according to their
number of personal and imst
tutional me mber

IV. The election of the
Board of Directors

For the election ofsuch a
Board of Directors outlined in
Fig. 2, a special commission
mu st be
should represent as far asspo
sible the regional Ethnalt
gui stic fields
presented for approval (A4t
cle 7:1). A first step in this

ELA i

of t

direction has laeady been
taken with the constitution of
Eurolinguistica Sudof April
2005 in Rome and which now
has the expertise required for
things concerning Euraoit
guistics South (see
www.eurolinguistica sud.org).
However, in Lille the que
tions of electing and apmt-
ing a Board of Directors and
an Executive Committeeon-
sisting of President and two
Vice Presidents plus a Seer
tary on the one hand, and a
Main Editor of the Editorial
Board on the other, could not
be resolved there but were
postponed to a later ELA
meeting.

V. ELA Membership

kexbo@gmx.de This cond+
tion of indirect membershim
ELA via a local organisation
will be necessary, because
untii we have a deep and
functioning European idert
ty, the regional thinking will
prevail over the European
scope. As a good example one
could mention the successful
founding of The Baltic Sea
Programme at the University
of Uppsala, the main finan
ing of which is through a-
tional sources although the
scope and cooperation is
transnational. | hope this offer
will be attractive and increase
the interest in our publication
series so that not only comfe
ences and symposia are arg
nized without succeeding
docurrentation, which is often
the case. (For the exact

WHrrhaomoeeir Be wirding of tReHLA BiRte

sonal membership igdirect
ang pogsivle antyrvia gne-
bership in a regional member
organization; membership of
the network shall COMPRISE
ALL THOSE WHO HAVE
PAID THE ANNUAL
MEMBERSHIP FEE TO A
REGIONAL MEMBER
ORGANI ZATI ONB)
4). The easiest way of acqui
ing ELA- membership is thus
to buy a volume published in
the seriesStudies inEurolin-
guistics via a local branch
(A.E.S., ENSEor ELAMA
which automatically entitles

c o n v o k &ejbyero @ 20% tower price,

to membership plus an annual
issue ofEurolinguistics New-
etter. e Qragenng agddress ip
the following kon-
takt@elama.de or

utes see www. elama.de/
Home-page).

VI. The Pushkin Manifesto

a) in English:

- CA £ htttﬂzl\?ml/w?elama.de/ma

nifesto.htm
b) in Russian:

b http:/Mww.elama.de/ma
nifesto.htm

c) in Italian

b ey http://www.elama.de/ma
nifesto.htm
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/.CALL FOR PAPERS

to be presented at the 2012 ELA Symposium in Kuer

Dialects, mina ity languages and standardanguages in Europe and byond

The symposium will take place in Heidelberg and Mannheim, Germanguarber 2012, organized in
cooperation between Heidee r g U n iSgheat of Trangladian and Interpreti@UD) and theEu-
rolinguistischer Arbeitskred Mamheim (ELAMA), as well as theAssociazione Eurolingstica Sud
(A.E.S. Roma) and th&urolinguistic Network Soutkast (ENSE, Zagreb). Researchers in linguistics
and related fields are invited to submit abstracts for papers, girgfetealing with dalects, lhguistic
minorities and stagard languages spoken north, south, east and west of the Alps, as well as Eurasian la
guages spoken east of the Ural Mountains.

The symposium will focus on the soathnic and political variables within eacimdgmagegroup and the

role which dialects and minority languages may have played in the genesis of stangizadda in B-

rope and a@dcent Eurasian areas. What can we learn from comparing the European and Eursig@an pe
tives of glottogenesis? How have tendesocof cmvergence shaped the linguistic map? The symposium
also aims to lay the groundwork for a comparative descriptive and explanatory survey of the main histor
cal, geographical and cultural parameters for the coalescence of specific European aad Eiamdesid
languages, with particular attention to the role of lisguiinterrelations and language contact. Aniadd
tional focus will lie on the prospects for maintaining linguistic didgns a global era. Will glod&ation
inevitably lead to laguage shift and the loss of linguistic diversity? Or have new possibilities ffer la
guage maintenance emerged with the advent of transnational political constellations such as tire EU? F
pers presenting both synchronic and dianlrr@erspectives are welcomes well as topics in language
policy, language planning, and language maintenance.

Send abstracts of up to 200 words to

john.stewart@iued.u#ieidelberg.de

Abstract deadline: July 15, 2012

Notification of acceptance by: August 1, 2012

Seminar fiir Uberseén und Dolmetschen, Plock 57A; 69117 Heidelberg, c/o Dr. John Stewart or
Eurolinguistischer Arbeitskreis (ELAMA), c/o Prof. Stureeldnd

Philosophische Fakultat, Unirsitat Mannheim, Schloss,

D-68133 Mannheim,

GERMANY

e-mail: kexbo@gmx.de

mobile phone no.: 004479 147 0621

| would be interested in conixiting to the ELASymposium planned for Heilleerg/Manheim with a paper (30
minutes) on the following topic:

rrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrr
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8. The Structure of
ELA

Fig. 18:The Structure of ELA
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